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Mayor Chiarelli and members of City Council, my name is Maryan Abdirahman, I 
work with the Somali Women’s Support and Information Line.  I, along with other 
women present, represent diverse women across this city participating in the City 
for All Women Initiative/ Initiative; une ville pour toutes les femmes.  We are a 
broad coalition of women and organizations developed in partnership with the 
City of Ottawa to ensure gender equality is taken into account when decisions 
are made in our city.   
 
Diverse women are part of the puzzle, so we have written the word for women in 
our different languages on these puzzle pieces.  We are mothers, students, 
workers, volunteers, providers and users of services. We wish to help our city live 
up to the Ottawa 20/20 principle of being caring and inclusive. 
 
We would like to begin our presentation by singing you a song: 
 
SONG 
We’ve come to talk 
To share our views 
Cause when we vote, we’ll think of you, 
We are women across this city 
We represent communities 
  
Please take the time 
To see our views 
We are the city that cares, includes 
Please bring alive the 20/20  
In our budget Two-Thousand Five 
 
Nous sommes les femmes            
De toute la ville                              
We’ll be happy if you will 
20/20 will work just fine  
In our budget Two-Thousand Five 
 
We have provided Council with input at every step in the budget process.  We 
congratulate you for providing citizens with many opportunities to do so.    We 



appreciate these are difficult times, given inadequate funding from higher levels 
of government.  We also recognize that in such times, issues of equity, such as 
gender equality, are at risk.  We are here to highlight some of our observations 
when we look at the draft budget with a gender and equity lens. 
   
We are pleased that you have decided to not cut current services and enhance 
others. We strongly support your plan to create new child care spaces, expand 
transit services and reinstate bus routes cut in last year’s budget. We know how 
important this is to women and men juggling jobs and families. 
 
However, other city services need to be enhanced for us to have a caring and 
inclusive city.  In the future, we hope to work with you to address the shortage of 
shelter beds for women and to improve women’s job training and employment.   
 
As for revenues, we oppose increases in user fees in recreation and transit 
fares.  These increases would place a disproportionate burden on women and 
men living on low-income.  We see its effect on women. 
 
Many of us work with and know women who live on a survival budget where 
every penny counts.  Rent is high, some families are large, even a small increase 
in a user fee can affect the health of women and their families. 
 
When user fees for recreation increase, women and their children are less 
able to access those services.   Children miss out on classes and camps.  
Women are less likely to get exercise for themselves.  This, in turn, costs the city 
as people become less healthy and our kids get into the wrong kind of recreation. 
 
We also oppose increases to bus fares.   Bus fares are already so high that 
those with cars prefer to drive.  Women, who can’t afford a car, would have less 
ability to travel to and from their job, and take their families to needed services.  
Many immigrant and low-income women will just stay home and become more 
isolated. 
 
We urge you to not increase these user fees in recreation or bus fares.  
 
I now pass the microphone to Jeanne Francoise Moue, also with the City for All 
Women Initiative, who will speak to the importance of the Community Grant 
Funding. 
  
Thank you. 
 
 

Je m'appelle Jeanne Françoise Mouè, je suis directrice générale du Centre 

Espoir Sophie, halte accueil pour femmes francophones marginalisées et je parle 

aussi au nom de l'initiative, une ville pour toutes les femmes. 



 

Nous sommes présentes ici ce soir, afin de lancer un dernier cri d'alarme avant 

que le budget 2005 soit adopté sans la restitution de l'enveloppe de 912 000 $ du 

programme de financement des projets communautaires.  Cette enveloppe était 

présente dans les directives budgétaires et nous sommes outrées de constater 

que la première consultation ait résulté par le retrait de ce programme de 

financement dans les recommandations du budget préliminaire. 

 

Sans ce programme de financement, plusieurs organismes qui s'occupent des 

personnes les plus vulnérables de notre communauté ne parviendront plus à 

répondre aux besoins émergents et spéciaux de leurs clientèles.  

 

Il y a quelques années, ce programme a soutenu des initiatives qui touchaient 

notamment des programmes d'approche pour les jeunes autochtones,  les clubs 

des devoirs, les programmes de soutien communautaire pour les immigrantes et 

réfugiées isolées, ainsi que des initiatives de développement économique qui 

encouragent ceux qui vivent dans la pauvreté à devenir autonomes. 

 

Si vous abolissez le programme de financement de projets communautaires, la 

Ville ne pourra plus répondre aux besoins émergents de sa population et 

empêchera la mise sur pied de programmes de développement communautaire 

et économique pour la jeunesse, des services d'approche (outreach) aussi bien 

que des initiatives communautaires dont bénéficient grandement des femmes et 

des familles à faible revenu.  

 

De plus, la disparition de ce programme élimine complètement la possibilité de 

plusieurs organismes d'accéder au financement de la Ville.  Parce que pour 

plusieurs nouveaux organismes, ce programme ponctuel leur permettait 

d'accéder à une autre source de financement,  ainsi serait établi une relation de 

travail entre la ville et les nouveaux organismes. 

 



De plus, pour la population francophone de la ville d'Ottawa, l'absence de ce 

financement ponctuel aura comme conséquence,  l'isolement des femmes 

puisqu'elles n'auront pas accès à des ressources. De ce fait, nombreuses seront 

celles privées d'un épanouissement personnel, social et communautaire.   

 

Si nous investissons dans notre capital humain, nous gagnons des 

communautés saines, en santé et engagées. Dans le plan des services à la 

personne, en ce qui a trait aux communautés sûres et saines, le plan prévoit 

créer des « quartiers complets », c’est-à-dire offrir « [d]es biens essentiels - des 

lieux de rencontre, un centre de ressources de quartier, des activités de loisir, un 

choix varié de logements, un soutien aux réseaux sociaux, un sentiment de 

sécurité personnelle, une qualité de vie et des plans d’urgence. » (p. 39).  

 

Nous croyons que la Ville a entre les mains des fonds nécessaires pour rétablir 

l'enveloppe de 912 000 $.  Selon l'article paru dans le journal Ottawa Citizen du 

18 janvier dernier intitulé : City staff finds $4M in savings for 2005 budget.  Sans 

vous répéter le contenu de l'article dont vous connaissez déjà le propos, vous 

disposez d'une marge de manoeuvre pour rétablir cette enveloppe. 

 

De plus, la Ville a des nouveaux revenus de 50 millions (retour de TPS, 

dividende d'Hydro Ottawa et taxes sur l'essence).  De ce montant, il y a 18 

millions sur lesquels vous avez la liberté d'allouer du financement où bon vous 

semble.   Cependant, vous avez décidé d'allouer la totalité de ce montant dans le 

fonds d'immobilisation alors qu'une partie peut servir à rétablir l'enveloppe de 

912 000 $ 

 

Notre demande principale aujourd'hui est que lorsque vous adopterez le Budget 

de 2005, l'enveloppe de 912 000 $ du programme de financement des projets 

communautaires soit rétablie. Ainsi, vous honorerez votre engagement de l'an 

passé en incluant cette année ce que vous avez supprimé du budget l'an dernier. 

C'est une source très précieuse pour les organismes, particulièrement des 



organismes de femmes qui n'ont pas encore eu accès à un financement de la 

Ville. C'est une porte d'entrée à un financement  qui permet la continuité des 

programmes innovateurs.  

 

De plus, nous demandons d'assurer la répartition de ces fonds en tenant compte 

de la diversité des organismes; 

 

De respecter le Plan officiel et le Plan des services à la personne de notre 
ville,  
 

D'inclure une analyse de genre dans l'élaboration de vos politiques et dans votre 

processus de prises de décisions afin de tenir compte d'une très grande 

proportion de la population d'Ottawa qui est les femmes.  

 

Les femmes contribuent à l'épanouissement de leur famille, au développement et 

à l'épanouissement de notre communauté et de la société canadienne. Priver les 

femmes et les personnes les plus vulnérables de nos communautés de services 

essentiels a pour effet de priver notre ville entière d'une condition essentielle à 

son développement! 

 

Nous comptons sur vous pour prendre des décisions qui s'imposent à la lumière 

de notre présentation d'aujourd'hui. Nous sommes très conscientes des 

pressions auxquelles vous faites face dans le processus budgétaire, mais la Ville 

a pris des engagements et nous comptons sur la Ville pour les honorer. 

 

Permettez-moi en terminant de vous remercier de votre attention et une fois de 

plus, de nous avoir permis d'exprimer notre opinion dans ce processus. 
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